
lavande, f. levadnule

cigale, f. cikáda

examen, m. zkoušky

rester zůstat

avantage, f. výhoda

salle de bain, f. koupelna

drôle legrační, směšný

se dépêcher pospíšit si, spěchat

exactement přesně

rater minout, zmeškat, propadnout

amener (při)vést

emmener qqn vzít někoho s sebou

plage, f. pláž

aqueduc, m. akvadukt

club de foot, m. fotbalový klub

bavard, -e upovídaný, -á

emporter odnést si

composter 1. označit jízdenku, 2. kompostovat

transports en commun, m. pl. hromadná doprava

circulation, f. cirkulace, oběh, dopravní provoz

distributeur de tickets, m. automat na jízdenky

gare, f. nádraží

station, f. stanice v metru

arrêt de bus, de tram, m. zastávka autobusu, tramvaje

heure de point, f. dopravní špička

amende, f. pokuta

panneau, m. panel, deska

consulter qqn, qqch (po)radit se s někým, podívat se na něco (pro info)

embouteillage, m. dopravní zácpa, ucpání

correspondance, f. 1. korespondence, 2.přípoj, spojení (v dopravě)

vérifier ověřit, zkoušet, zkontrolovat

constituer qqch představovat, tvořit něco

équipage, m. posádka, personál

durer trvat

(se) consoler,  /qqn utěšit, potěšit někoho/sebe

consolé, -ée utišený, ukonejšený

puisque když, protože, jelikož

étonné, -ée udivený, překvapený

parfois občas, někdy

indiquer ukázat, označit

longer qqch jít, jet, táhnout se podél něčeho

quai, m. nábřeží, hráz

entourner zakroužkovat

interdire qqch à qqn zakázat něco někomu

défendre qqch hájit, bránit, zakazovat

interdiction, f. zákaz, zakazování

stationnement, m. parkování

se pencher sklánět se, naklánět se

pin, m. borovice

thym, m. tymián



romarin, m. rozmarýn

luminosité, f. zářivost, jasnost, svítivost

bonheur, m. štěstí

rade, m. přístav námořnictva

thermes, m. pl. lázně

calme, m. klid, ticho

étroit, -oite těsný, úzký

volet, .m okenice

platane, m. platan

boulodrome, m. hřiště na pétanque

surplomber přesahovat, přečnívat

perché, -ée vysazený, vysoko postavený

gorge, f. krk, hrdlo, soutěska

glacier, m. ledovec

falaise, f. strmý mořský břeh

calcaire, m. vápenec

marécage, m.  bažina

rizière, f rýžové pole

flamant, m. plameňák

proximité, f. blízkost

faire de l'auto-stop stopovat, jezdit stopem

carte postale, f. pohlednice

douane, f. celnice, celní úřad

embarquement, m. nalodění, nástup do letadla

enregistrement, m. odbavení

enregistrer odbavit se

frontière, f. hranice

horaire, m. jízdní řád

location, f. nájem, pronájem

louer qqch najmout, pronajmout

parcourir projet, procestovat

se rendre 1.smířit se, přistoupit na něco 2.odjet, vydat se někam

trajet, m. cesta, jízda, plavba

voyage d'affaires, m. služební cesta

bouée, f. plavací kolo

se bronzer opalovat se

coup de soleil, m. úžeh

coup de chaleur, m. úpal

crème solaire, f. oplaovací krém

mal de mer, m. mořská nemoc

nager plavat

se noyer (u)topit se

parasol, m. slunečník

plage, f.  pláž

ramasser shrabat, sbírat

coquillage, m. mušle, škeble

vague, f. vlna

escalade, f. (sportovní) lezení, přelezní

grimper vylézt, vyšplhat

randonnée, f. túra, výlet



sommet, m. vrchol

cultiver qqch pěstovat něco

élever qqch chovat (zvířata)

ferme, f. farma, statek

ferme pevný, tvrdý, pevně, tvrdě

sac de couchage, m. spacák

citer předvolat, uvést

carnet, m. notes, zápisník

hébergement, m. ubytování

produire způsobit, tvořit, vyrobit

nettoyer (vy)čistit, očistit

skier lyžovat

durcir qqch učinit něco tvrdým, utvrdit (názor např.)

entreprisse, f. společnost, firma

récemment nedávno

carte bancaire, f. platební karta

croisière, f. okružní plavba

particularité, f. zvláštnost

vignoble, m. vinice, vinohrad

abbaye, f. opatství

moutarde, f. hořčice

cuisses de grenouilles, pl. f. žabí stehýnka

pelote, f. klubko

béret, m. baret, čapka

grotte, f. jeskyně

gouffre, m. propast, vodní vír

chou, m. zelí

miel, m. med

manquer chybět

kiffer 1. mít rád, (bláznivě) milovat 2. brát

incorrigible nepolepšitelný, nenapravitelný

décidément rozhodně, určitě

déception, f. zklamání

déçu, -e zklamaný, zklamaná

cafard, m. šváb, špatná nálada, donašeč

décevant, -e neuspokojující, působící zklamání

péché, m. hřích

pêche, f. broskev / rybolov


